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《古物及古蹟 ( 暫定古蹟的宣布 )( 紅樓 ) 公告》

( 第 53 章第 2A(1) 條 )
 

(略去制定語式條文 ——2017年第 2號編輯修訂紀錄 )

[2017 年 3 月 13 日 ]

1. 暫定古蹟的宣布

現宣布新界屯門丈量約份第 300 約地段第 36 號內稱為 “ 紅樓 ”
的建築物 ( 於將會由發展局局長按照本條例第 2A(4) 條簽署並
存放於土地註冊處的、編號為 TMM3930 的圖則上，以紅色邊
線劃定和顯示者 ) 為暫定古蹟。

編輯附註：
根據《古物及古蹟條例》( 第 53 章 ) 第 2B 條，本宣布的有效期為自 2017 年 3 月 13
日起計 12 個月。

Antiquities and Monuments (Declaration of Proposed 
Monument) (Hung Lau) Notice

(Cap. 53, section 2A(1))
 

(Enacting provision omitted—E.R. 2 of 2017)

[13 March 2017]

1. Declaration of proposed monument
The building known as “Hung Lau” within Lot No. 36 in D.D. 
300, Tuen Mun, New Territories delineated and shown edged 
red on the plan marked Plan No. TMM3930, to be signed by the 
Secretary for Development and deposited in the Land Registry in 
accordance with section 2A(4) of the Ordinance, is declared to be 
a proposed monument.

Editorial Note:
The declaration is to have effect for a period of 12 months under section 2B of the 
Antiquities and Monuments Ordinance (Cap. 53) from 13 March 2017.
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